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ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!
The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried

out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

(Follow NFPA 70E requirements).

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!

Die Installation und der Betrieb dieses Geréts sowie jegliche Wartung missen von einer
qualifizierten Person gemaf den spezifischen drtlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Gerats diese
Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Aktive Teile dirfen nicht berthrt werden. Um
Schdden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

ATTENTION! TENSION DANGEREUSE!

Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du
personnel qualifié conformément aux normes et réglementations de sécurité locales.
Avant d'installer le dispositif, lisez attentivement ces directives d'utilisation. Ne touchez
pas les piéces sous tension. Afin d'éviter les dommages causés aux personnes et aux
biens, les dispositifs doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou
électrique. (Respectez les exigences NFPA 70E).

ATTENZIONE! PERICOLO TENSIONE!
L'installazione e il funzionamento di questo dispositivo e qualsiasi manutenzione

devono essere eseguiti da una persona qualificata in conformita con le norme locali e di
sicurezza specifiche. Prima di installare questo dispositivo, leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. Non toccare le parti in tensione. Per evitare danni a persone e
materiali, i dispositivi devono essere sostituiti in caso di danni meccanici e/o elettrici.
R BIRER !
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iATENCION! iVOLTAJE PELIGROSO!

La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estandares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar dafios personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecanico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).

BHMMAHME! ONACHOE HANPAXXEHUE!
YcTaHOBKa 1 3KCMyaTaLma 3TOro yCTPONCTBa, a Takke Nioboe TexHnyeckoe

06Cﬂy>KVIBaHVIe N PEMOHT JONXKHbI BbINONHATbCA KBaﬂVI(I)I/IL[VIpOBaHHbIM cneunanncTtom
COrNacHO COOTBETCTBYIOLMM MECTHBIM CTaHAAPTaM N HOPMaM TeXHUKI 6e30MacHOCTU.
I'Iepe,u yCTaHOBKOVI AaHHOro yCTpOVICTBa BHMMaTEJIbHO NPOYTUTE HaCTOALLYIO
VHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTaumun. He npnkacaiiTech K TOKOBeAyLLM YacTam. B cnyuae
BO3HVKHOBEHWA MEXaHUYECKUX U/ NN SNeKTpU4ecKnx nospe)«/quwh HEO6XOF|I/IMO
3aMeHATb yCTpOVICTBa BO n36exaHve TpaBmMaTM3Ma rnepcoHana n NoBpexxaeHna
MmaTepuanbHOMN YacTu.

ATENGCAO! TENSAO PERIGOSA!
A instalacao e operagao deste dispositivo e qualquer manutengao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentacées de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencao as instrugdes de operagéo. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecanico e/ou elétrico.
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2/4  Installation instruction for 25...100A Front & Base Mount Load Switch

B 194E-A 194E-E
@ mm A B A B
[in] Load Size [A] (only for (only for D Load Size [A] (only for (only for D
I 2-holes mounting) | 4-holes mounting) 2-holes mounting)| 4-holes mounting)
25 36 25 32 36
32 [1-27/64] 32 [1-17/64] [1-27/64]
~ T 40 . 36 or 48 17 40 32 36 or 48 9.5
E i ‘# D 63 Not Applicable 1 7 /64] or [1-57/64] [43/64] 63 [1-17/64]  |[1-27/64] or [1-57/64] | [3/8]
80 36 or 48 80 32 36 or 48
100 [1-27/64] or [1-57/64] 100 [1-17/64] [1-27/64] or [1-57/64]
(A) \ 2 3.3

Use Actuator [Handle] Cat. No. 194L-HE...
800E-AW2 194L-HC...

194E-HE...

Optional
(only for: E, L type)

1.2 Nm
[10.6 Ib-in]
PH 2

Use Actuator [Handle] Cat. No. 194L-HE...
194E-HE...

For 40-100 A switches use metal shaft
Metallwellenverbindung fir 40-100 A

Pour le montage du 40-100 A utiliser un
arbre metallique

Per sezionatori 40-100 A usare I'albero
metallico

Para el montaje de los 40-100 A utilizar
lo eje metalico

[10.6 Ib-in]
Mounting position PH 2

o), =
0.7 Nm
.‘5 6.2 Ib-in]
W
7

* Switch-disconnector symbol label ——G— to be installed above handle, on the front panel after assembly (if applicable).
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Installation instruction for 25...100A Front & Base Mount Load Switch ~ 3/4

USA/CND
IEC/EN GENERAL FUSE (A WIRE GAUGE* TORQUE* /
TYPE |AC12A 50947.3 AC23A e MOTOR STARTING o ; ;* 755C CUVUIRE ONLY SLOT
V~ | 230 | 400 | 690 | 600Vac |y~ 120 240|480 600 % (?O % (%’
194E-25 | §0V | uiesov 1 2|3 5 1pn 12 lb-in
25A kW | 75 | 11 | 11 25A He 5 5 |10 10 3ph 35 30 RIGID WIRE  FINE STRANDS .
14..8 ANG 14.8AWG | (1.35Nm)/
690V v~ | 230 | 400 | 690 | 600 Vac | V~ 120 240 480 600 (2) 14..8 AWG  (2) 14..8 AWG P72
194E-32 Ui 690V Hp 1 3 5 5 1ph 1.5...16 mm? 1.5...10 mm?
32A kW | 7.5 15 15 32A 3 75 15 15 3ph
690V ) v~ | 230 | 400 | 690 | 600Vac |V~ 120 240 480 600 S (Co S (=
194E-40 Ui 690V 2 3 75 75 1ph ;
40A Wl 15 | 22 |85 40A | HP—F—5—5 5 RIGID WIRE  FINE STRANDS 25 Ib-in

5 10 20 20 3ph
12..4 AWG 12..4 AWG
80 | 60 @ i.8AWG () 1d.6AwG | (Z-8Nm)/

V~ 120 240 480 600 pPz2
Ho 3 5 10 10 1ph 2.5..25 mm? 2.5..16 mm?

194E-63 6693(2’ Ui 690V V~ 230 400 690 | 600 Vac

kw 185 30 22 63A 75 15 25 25 3ph
194E-80 | 90V v~ 230 400 690 | 600Vac |V~ 120 240 480 600 S Co Sk

- Ui 690V 5 10 15 15 1ph :

80A : W 22 37 37 80A Hp— 52 20 50— 2 RIGIDWIRE ~ FINE STRANDS| 50 Ib-in
10 25 40 50 3ph

1251100 | jo.1Aws 10..1AWG | (5.6 Nm) /

(2)10.8AWG  (2) 10..4 AWG :
400 [ 690 | 600Vac |V~ 120 240 480 600 4..50 mm2 4..35 mm? HEXS

194E-100| %% | Giesov |= | 230

\
kw| 30 | 55 | 45 | 100A | MP 55 30 50 50 aph

75 15 30 25 1ph

100A
AUX. CONTACTS @ ﬂ%’ :
WIRE GAUGE RIGID WIRE  FINE STRANDS 6 Ib-in
75°C CuWIRE ONLY (21)515”1?\/,4\/&/@ (21)515”1?\/,4\/@@ (0.7.Nm) /
* In case of using 2 wires per terminal both wires need to be the same type and size; 075 2 5 mm? 05 2 5 mm? PZ1
Values applicable also for 4th pole, neutral terminal and ground terminal. R o

** These devices are suitable for use on a circuit of delivering not more than 5000 rms symmetrical amperes, 600V ac max. when protected by fuses.
*** These devices are suitable for use on a circuit of delivering not more than 65000 rms symmetrical amperes, 600V ac max. when protected by class J fuses.

ANSCHLUSSPLAN - WIRING DIAGRAMS SCHEMA DE CONNEXION - SCHEMI DI COLLEGAMENTO

NI

194E-E... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI

3‘3 41 1 j f I f 11 11 ‘23

Waasititaall \ S MM

34 42 2 4 6 8 10 12 12 24 2 4 6 8 10 12 2 4 6 8 10 12

37%5£fflil1 ﬁ RN

+ + + +

18 46 2 4 6 8 }0\12 162{3 PE 2 4 6 8 }0\12 N
194E-A... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI

314‘13 1357111 1‘321 JYLJY79’]1

il it Mw

32 44 2 4 6 8 1012 14 22 4 6 8 10 2 4 6 8 10 12

354‘17 Efiigr 1‘725 PE 1311911

ﬁ + + 7 + +

364C 2 4 BS\TO\TZ }826 PE \14 6 8 10 12 N

28 410 6 12
Chs\:?soc\),er 102 33(;; l;, l;, l;,
1 3 5
194E-E... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI
?‘33 41 28 410612 11 ‘23 3‘7 45 10612 15 ‘27 OEIZ 17 PE Ef‘l10§£2 N if1105£2 ‘N
DTy (e T S ]
pE 1 3 5 N 5 N

194E-A... MIT ZUBEHOR - WITH ACCESSORIES - AVEC ACCESSOIRED - CON ACCESSORI
31 4‘13 ff 11OE£2 1‘3 21 35 47 fSi‘lijZ 1‘7 25 ‘37 ff EEOEEZ 1‘7 PE ff ilofEZ N ji 110f£2 ‘N
IR A VAR R A B LR S Rl B el
32 44 1 3 5 14 22 36 48 1 3 5 18 26 38 1 3 5 18 PE 1 3 5 N 1 3 5 N
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414 |nstallation instruction for 25..100A Front & Base Mount Load Switch

OCTOPOXHO! OnacHoe HanpsikeHue!

MoHTax 1 BBOA B 9KCMyaTaumio AaHHOro npubopa, a Takke nobble paboTbl Mo TexobcnyXmBaHuio, AOMKHbI MPOU3BOAUTLCS KBANUGULIMPOBaHHbLIMM
cneunanuctamu. MNpu aTom HeobxoauMo cobntofaTe MECTHbIE HOPMbI U NpaBua TexHWkn 6esonacHocTu. Mepen Tem, Kak NPOM3BOAUTE MOHTax nNpubopa
HeobX0AMMO 03HaKOMUTLCA C AaHHbIM PYKOBOACTBOM. He npukacatbes k AeTansiM, KOTopble HaxoasTCs Nog HanpskeHneM YToObl UCKIoUYNTL NonyYeHus
TPaBM M HaHeCeHWsA MaTepuanbHoro yuepba. [JomkHbl ObiTe NPUHATEI MEpb! AN NPeAoTBPALLEHVSA NOBPEXAEHNS YCTPOWCTB. B cnyyae Hannuns MexaHnyeckux
n/vnun anekTpuyecknx NoBpexaeHnin npubopsl GpakytoTcs. [laHHoe pyKOBOACTBO HE OXBaTbIBAET BCIO MOAPOOHY MHpOopMaLIMIO K TUMOPSIAY Y HE MOXeT
YUUTBIBaTb KaKAbIVi OTAESbHbIN CryYan NPUMEHEHNs U3aenus.

TexHuyeckoe ob6cnyxuBaHue

TexHuyeckoe obcnyxvBaHue BKNoYaeT B cebst Nepuoanyecknii BHELLHUIA OCMOTP, O4UCTKY OT MbINK, MPOTSXKY pe3bboBbIX COeANHEHWI. MNpu BHELLHEM OCMOTpe
NPOBEPUTHL BbIKMOYaTENb HA OTCYTCTBME MEXaHUYECKMUX NOBPEXAEHUIA.

XapakTepucTuKku TemnepaTypbl OKpyXatoLien cpeabl

Temnepatypa akcnnyatauum -25 °C ... +60 °C

Temnepatypa xpaHeHusi -40 °C ... +80 °C

CpenHuI CpoK Crnyx06bl usaenusi

CpepnHun cpok cnyx0bbl yctaHaBnmeaetcsa 20 neT npu cobnogeHun notpebuTtenem ycnosuii akcnyaTauum, TpPaHCMOPTUPOBKN Y XPaHEHWS.

CBepeHusA 06 yTunusauum

[Mocne okoHYaHWs aKCnyaTaumy BbiKMo4aTeny noanexar pasbopke U COPTUPOBKE Ha LIBETHbIE 1 YepHble MeTannbl. [puMeHseMble B KOHCTPYKLUK
BbIKIOYaTENENn MaTepuansl He COAEPXar B3pbIBO- 1 NOXapPOONacCHbIX TOKCUYHbBIX M BPEAHbIX BELLLECTB U NOANexXaT yTUnm3aumy B yCTaHOBIIEHHOM B PervoHax
nopsigke. YTunuavpyemble Matepuarsl He SBMSITCA OnacHbIMU AN OKpyXXatoLlen cpeapi.

CBepfeHNsA 0 MapKUpoBKe

Ha nagenve HaHocuTcsa ToBapHbIN 3Hak "Allen-Bradley", HaumeHoBaHWe NpoayKumK, Kog AaTbl M3roToBneHns v EAMHbI 3Hak obpalleHns NpoayKLMK Ha pbiHKe
rocygapcTts- 4uneHos EASC.

CBegeHus o npousBoauTene

Rockwell Automation, Inc., 1201 South 2nd Street, Milwaukee, WI 53204, USA, TenedoH: +1-414-382-2000, dpakc: +7-414-382-4444 Ha 3aBoge-n3rotoBuTene
Rockwell Automation Sp. z 0.0., ul. Rozdzienska 49, 40-382 Katowice, MonbLua (kog mecTta npomasoacTsa 1170 ykasaH Ha uagenum).

YnonHoMo4eHHbIN NpeAcTaBUTENb U3roTOBUTENA Ha Tepputopun EASC:

000 «Pokeenn AytomeniwHy, 1107061, Poccusi, ropon Mocksa, MNMpeobpaxeHckas nnowians, oM 8, atax 18

Ten +7 (495) 825 00 25

For Technical Support, visit ROK.AUTO/SUPPORT.
Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.
Rockwell Otomasyon Ticaret A.S. Kar Plaza is Merkezi E Blok Kat:8 34752 igerenkdy, Istanbul, Tel: +90 (216) 5698400

EEE Yonetmeligine Uygundur
Connect with us. ﬂ |@| m

rockwellautomation.com expanding human possibility

AMERICAS: Rockwell Automation, 1201 South Second Street, Milwaukee, WI53204-2496 USA, Tel: (1) 414.382.2000
EUROPE/MIDDLE EAST/AFRICA: Rockwell Automation NV, Pegasus Park, De Kleetlaan 12a, 1831 Diegem, Belgium, Tel: (32) 2663 0600
ASIA PACIFIC: Rockwell Automation SEA Pte Ltd, 2 Corporation Road, #04-05, Main Lobby, Corporation Place, Singapore 618494, Tel: (65) 6510 6608
UNITED KINGDOM: Rockwell Automation Ltd., Pitfield, Kiln Farm, Milton Keynes, MK113DR, United Kingdom, Tel: (44)(1908) 838-800
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